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HERZLICH WILLKOMMEN IM  
FERIENPARADIES GRINDELWALD
Unser malerisches Bergdorf zeichnet sich 
durch den beeindruckenden Kontrast zwi-
schen dem idyllischen Tal und den majestäti-
schen Felswänden der Berner Alpen aus. Die 
Vielfalt der Landschaft bietet ein ausserge-
wöhnlich weites Spektrum an Freizeit- und 
Erholungsmöglichkeiten. Grindelwald dient 
zudem als Startpunkt für den Ausflug zum 
Jungfraujoch, dem attraktivsten Ziel in den 
Alpen, wo Sie selbst im Hochsommer in eine 
wunderbare Welt aus Eis und Schnee eintau-
chen können. Ich wünsche Ihnen viel Freude 
und erholsame Tage.

WELCOME TO THE HOLIDAY PARADISE  
OF GRINDELWALD
Our mountain village is characterised by the 
unique contrast between the charming valley 
and the towering rock faces of the Bernese 
Alps. The great variety in the countryside offers 
an unusually broad spectrum of opportunities 
for both active and passive recreation. The 
range of activities we have to offer satisfies 
even the highest needs. Furthermore, Grin-
delwald is the departure point for trips to 
Europe’s most attractive tourist attraction: on 
the Jungfraujoch, even in the height of sum-
mer, you’ll be immersed in a fantastic world of 
ice and snow. I would like to wish you a lot of fun 
and hope you have a most memorable stay.

SOYEZ LES BIENVENUS À GRINDELWALD, 
LE PARADIS DES VACANCES ET DES 
LOISIRS
Notre village de montagne se caractérise un 
extraordinaire contraste entre le charme d’une 
douce vallée et les vertigineuses parois 
rocheuses des Alpes bernoises. La grande 
diversité des paysages permet de profiter 
d’une variété exceptionnelle d’activités de loi-
sirs et de bien-être. Grindelwald est également 
le point de départ vers le Jungfraujoch, l’une 
des plus belles excursions dans les Alpes. 
Vous plongerez dans un univers fabuleux de 
glace et de neige, même en plein été. Je vous 
souhaite un superbe séjour lors duquel vous 
pourrez pleinement vous ressourcer.
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Grindelwald

Weitere Informationen
Further information
Plus d'informations

Willkommen | Welcome | Bienvenue

Am Tor des UNESCO-WELTERBES 
Das Jungfraujoch gilt weltweit als eines 
der spektakulärsten Ausflugsziele in den 
Alpen. Das Gebiet «Jungfrau-Aletsch» 
zählt zu den schönsten Gebieten der 
Welt und wurde im Dezember 2001 in die 
Liste  des UNESCO-Welterbes aufge-
nommen. Eine Welt aus Eis und Schnee 
und ein atemberaubender Ausblick 
auf den Aletschgletscher erwartet den 
Gast auf dem höchstgelegenen Bahn-
hof Europas, dem Jungfraujoch – Top of 
Europe, auf 3454 m ü. M. Neu ist auch 
der Eintritt ins informative Besucherzent-
rum World Nature Forum in Naters gratis.

At the Gates of the UNESCO World 
Heritage Site  
Jungfraujoch is known throughout the wor-
ld as one of the most spectacular sites in the 
Alps. The «Jungfrau- Aletsch» area is pro-
bably one of the world's most extraordinary 
and most beautiful areas, which is why it was  
added to the UNESCO World Heritage 
list in December 2001. A landscape of ice 
and snow and a breathtaking view of the 
Aletsch Glacier await the visitor at the hi-
ghest train station in Europe. Admission to 
the informative World Nature Forum visitor 
center in Naters is now also free.

Aux portes du patrimoine mondial 
de l'UNESCO 
Le Jungfraujoch est connu partout 
dans le monde pour être l’excursion la 
plus spectaculaire des Alpes. La région 
« Jungfrau-Aletsch» compte parmi les do-
maines les plus exceptionnels du monde 
et a été inscrit en décembre 2001 sur la 
liste du patrimoine mondial de l’UNESCO. 
Un monde de glace et de neige et une vue 
époustouflante sur le glacier d’Aletsch at-
tendent les visiteurs depuis la plus haute 
gare ferroviaire d’Europe, le Jungfraujoch 
– Top of Europe qui culmine à 3454 m 
d’altitude. Désormais, l'entrée au centre 
d'information pour visiteurs World Nature 
Forum à Naters est également gratuite.
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Sehen & Erleben | Discover | Découvrir
Grindelwald-First – Top of Adventure � 12 – 15 
Männlichen� 16 – 17 
Pfingstegg� 18 – 19 
Jungfraujoch – Top of Europe� 22 – 23
Ausflüge im Dorf | Excursions in the village | Excursions dans le village� 24 – 25 
Weitere Ausflüge | More destinations | Autres destinations� 26 – 27
Adrenalin pur | Pure adrenaline | Adrénaline pure� 28 – 29

Aktivitäten | Activities | Activités
Wandern | Hiking | Randonnée� 32 – 35 
Trail Running� 36 – 39 
Bike | Bike | VTT� 40 – 43
Bergsport | Mountain sports | Sports de montagne� 44 – 45 
Sportzentrum | Sports centre | Centre sportif� 48 – 49
Weitere Angebote | More offers | Plus d'offres� 52 – 53

Kultur | Culture | Culture
Veranstaltungen | Events | Événements� 58 – 59
Angebote | Offers | Offres� 60 – 61
Original Grindelwald� 62 – 65

Essen & Schlafen | Eat & Sleep  
Manger & Dormir
Restaurants, Bistro & Bars � 68 – 71 
Unterkünfte | Accommodation | Hébergements� 72 – 75 
Wellness� 76 – 77

Infomation
Kontakte | Contacts | Contacts � 80 – 83 
Geschäfte | Shops | Commerces� 84 – 87 
Gästekarte | Visitor card | Carte de séjour� 88 – 89 
Tickets | Tickets | Billets� 90 – 93
We take care� 94 – 95
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Erläuterungen  
Explanations | Explications

Preise | Price | Prix 
Die Preise im Guide beziehen sich immer auf Erwachsene – Preise für Kinder sind nicht angegeben.  
Angaben ohne Gewähr. All prices listed refer to adults. – prices for children are not indicated.  
Prices are subject to change. Les prix affichés dans le guide concernent toujours les adultes –  
les tarif pour les enfants n’est pas indiqué. Les prix ne sont pas garantis.

Sommer 
Summer

Été

Winter 
Winter
Hiver

Preis 
Price
Prix

Kostenlos / Eintritt frei 
Free / Free entry

Gratuit / Entrée gratuite

Eigerness Produkt 
Eigerness product 
Product Eigerness

Aussichtspunkt 
View point

Point de vue

Körpergewicht 
Weight
Poids

Körpergrösse 
Height
Taille

Auf-/Abstieg 
Asc./Desc.

Mont./Desc.

Höhenmeter 
Height

Hauteur

Bergsport 
Mountain sports

Sports de montagne

Öffnungszeiten 
Opening hours
Heures d'ouverture

Information 
Information
Information

Anfang 
Start
Début

Ende 
Finish

Fin

Distanz 
Distance
Distance

Dauer 
Duration

Durée

Tempo 
Speed
Vitesse

Wetterabhängig 
Weather dependent

Dépendant de la météo

Altersbeschränkung 
Age restriction

Age requis

Teilnehmer 
Participants
Participants

Wichtig zu beachten 
Important to note
Important à noter

Siehe Ortsplan 
See village map
Plan de la ville

Gondel 
Gondola
Gondole

Family Tipp 
Family Tipp
Family Tipp

Zug 
Train
Train

Bus 
Bus
Bus

Unser Tipp 
Our Tipp

Notre tipp

Fun Fact 
Fun Fact
Fun Fact

Wandern 
Hiking

Randonnée

Trail running 
Trail running
Trail running

Bike 
MTB
VTT
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Der neue
Volvo EX60 

Der neue
Volvo EX60 

A
B

C
D

E
F
G

BDer neue Volvo verbindet eine Reichweite von bis zu 810 km 
mit schneller Ladeleistung: In nur 10 Minuten lädst du 
unterwegs bis zu 340 km nach. Der Innenraum überzeugt 
mit grosszügigem Interieur und ergonomischen Sitzen, 
die für besonderen Komfort sorgen – ganz gleich, wie lang 
deine Reise ist.

Freedom to move. Electric. 

volvocars.ch/EX60

Volvo EX60 P12 AWD, 
680 PS/500 kW. Stromverbrauch 

gesamt: 16 kWh/100 km, 
CO2-Emissionen: 0 g/km. 

Energieeffizienz-Kategorie: B.
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Grindelwald HikingVillage Tour Land Art Festival PfingsteggTrail Running Street Festival

grindelwald_eiger
4.516 Beiträge 194 k Abonnenten 3.799 Abonniert

Grindelwald Tourism

Grindelwald is a place where mountaineers & visitors from all over the world meet. 
Summer or winter – its always worth a visit  #grindelwald
Dorfstrasse 110, Grindelwald  
linktr.ee/grindelwald_eiger

@wanderblondies @doeeme

@davidbirri @couchflucht

@jungfraujochtopofeurope

@tamas.trvl

@grindelwald_eiger@maennlichen

@lostandfoundtravelling



Sehen & Erleben
Discover
Découvrir
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Grindelwald-First 
– Top of Adventure

    	 Facts & Figures:
	 Eingeweiht | Inaugurated in | Inauguré en: 1947
	 Erneuerung | Renewal | Renouvellement: 1991
	 Höhendifferenz | difference in altitude | Différence d'altitude: 1105 Hm
	 Kapazität | Capacity | Capacité: 1200 Pers/Std
	 Fahrzeit | Travel time | Temps de trajet: 25 min

    	 Wetterabhängige Änderungen möglich.
		  Weather dependant. Changes possible.
		  Changements possibles en fonction 	

	 des conditions météorologiques.

Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations
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	 First

	 First

   	 20 min

	 Schreckfeld

	 Schreckfeld

   	 15 min 

  	 CHF 35

  	 83 km/h

   	 35 – 125 kg  

    	 1,30 m +
	 First

	 First

   	 10 min

	 First

	 Schreckfeld

   	 10 min 

  	 CHF 35

  	 84 km/h

   	 35 – 125 kg

First Cliff Walk

First Glider First View

First Flyer
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www.jungfraulodge.ch

Reservationen
www.kreuz-post.ch

Dorfstasse 85
Grindelwald

Tel. 0041 (0) 33 854 70 70 

Saisonale 
Spezialitäten
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	 Schreckfeld

	 Bort

   	 30 min 

  	 CHF 25

    	 1,35 m +

	 Bort

	 Grindelwald

   	 30 min 

  	 CHF 25

    	 1,25 m +

First Mountain Cart 

Alpenspielplatz Bort
Bort alpine playground
Aire de jeux alpine de bort

Bachalpsee

First Trottibike 

	 First

	 First

   	 1h 40 min 

   	 5.8 km

	 ↑ 202 m | ↓ 202 m



Männlichen
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Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations

     	 Facts & Figures:
	 Eingeweiht | Inaugurated in | Inauguré en: 1978
	 Erneuerung | Renewal | Renouvellement: 2019
	 Höhendifferenz | difference in altitude | Différence d'altitude: 1288 Hm
	 Kapazität | Capacity | Capacité: 1800 Pers/Std
	 Fahrzeit | Travel time | Temps de trajet: 19 min

    	 Wetterabhängige Änderungen möglich.
		  Weather dependant. Changes possible.
		  Changements possibles en fonction des  

	 conditions météorologiques.



17

	 Männlichen

	 Männlichen

   	 25 min 

   	 2 km

	 ↑ 120 m | ↓ 120 m

	 Männlichen

	 Holenstein

	 ↑ 2 m | ↓ 608 m

   	 2 h 30 min 

   	 3,5 km

Royal Walk 

Sennenspielplatz
Playground terrain
Terrain de jeux

Panoramaweg
Panorama trail
Route panoramique

Lieselotteweg
Lieselotte Trail
Sentier Lieselotte

	 Männlichen

	 Kleine Scheidegg

	 ↑ 0 m | ↓ 161 m

   	 1 h 30 min 

   	 4,6 km



Pfingstegg
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Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations

 	 Facts & Figures:
	 Eingeweiht | Inaugurated in | Inauguré en: 1967
	 Erneuerung | Renewal | Renouvellement: 2025
	 Höhendifferenz | difference in altitude | Différence d'altitude: 360 Hm
	 Kapazität | Capacity | Capacité: 350 Pers/Std
	 Fahrzeit | Travel time | Temps de trajet: 5 min

		  Wetterabhängige Änderungen möglich.
	 	 Weather dependant. Changes possible.
		  Changements possibles en fonction  

	 des conditions météorologiques.
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	 Pfingstegg

	 Pfingstegg

   	 10 min 

  	 CHF 14

  	 12 km/h

	 Pfingstegg

	 Pfingstegg

   	 10 min 

  	 CHF 8

Fly-Line 

Erlebnisspielplatz 
Adventure playground 
Terrain de jeux 
d'adventure

Sky-Dinner 

Sommerrodelbahn
Summer Toboggan Run
Piste de luge d'été

	 Rybigässli 25, 3818 Grindelwald

	 Pfingstegg

   	 2 h 30 min 

    	 2 – 8 Personen

  	 ab/from/de CHF 110 pro Person



2020

ASPEN 
alpin_lifestyle_hotel 

Grindelwald
Fam. Grossniklaus

Aspen 1
CH-3818 Grindelwald
Tel. +41 33 854 40 00
info@hotel-aspen.ch
www.hotel-aspen.ch

AUSZEIT
DURCHATMEN
LOSLASSEN

ERHOLEN

wellness

Inserat-A5_Sommerguide2020.qxp_Layout 1  23.01.20  18:17  Seite 1
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Jungfraujoch –

22

Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations

     	 Facts & Figures:
	 Eröffnung | Opened | Ouverture: 1912
	 Höhe | Altitude | Altitude: 3454 m ü.M.
	 Fahrzeit ab Grindelwald | Travel time from Grindelwald | Durée du trajet à partir de Grindelwald: 45 min
	 Durchschnittstemperatur | Average temperature | Température moyenne: -7.9°C

    	 Wetterabhängige Änderungen möglich.
  		  Weather dependant. Changes possible.
		  Changements possibles en fonction 	

	 des conditions météorologiques.

Top of Europe
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	 Jungfraujoch

	 Jungfraujoch

   	 15 min

	 Jungfraujoch

	 Jungfraujoch

   	 10 min

   	 ab from de CHF 20

Eispalast 
Ice palace
Le Palais de glace

Jungfrau  
Alpine Sensation

Snow Fun Park

Lindt Shop



Ausflüge im Dorf
Excursions in  
the village
Excursions dans  
le village
24
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Gletscherschlucht 
Glacier Canyon
Gorge du glacier

	 Gletscherschlucht

	 Gletscherschlucht
   	 1 – 2 h

   	 CHF 21

	 Gletscherschlucht

	 Gletscherschlucht

   	 2 h

   	 ab from de CHF 139

   	 max 120 kg

 	Outdoor Switzerland AG 
	 Dorfstrasse 103 
	 +41 33 224 07 04 
	 info@outdoor.ch 
	 www.outdoor.ch

	 Dorfstrasse 204

  	 CHF 10

 

Canyon Swing

Grindelwald Museum



Weitere Ausflüge

2061 m 
Kleine Scheidegg

26

More destinations  
Autres destinations
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1800 m 
Bussalp

1962 m 
Grosse Scheidegg

Mit dem GrindelwaldBus, Linie 128, erreichen 
Sie die Grosse Scheidegg innerhalb von 35 
min. Der Ausgangspunkt für zahlreiche Wan-
derungen ist gleichzeitig ein herausfordern-
der Passübergang für Rennvelofahrer und 
Mountainbiker.

You can reach Grosse Scheidegg with the 
Grindelwaldbus, line 128, within 35 min. Ser-
ving as the starting point for numerous hikes, 
it is also a challenging pass crossing popular 
with road cyclists and mountain bikers.

Le bus de Grindelwald, ligne 128, vous amène 
à la Grosse Scheidegg en 35 min. Le point de 
départ de nombreuses randonnées est éga-
lement un col difficile pour les cyclistes et les 
vététistes.

Die gelben Busse von GrindelwaldBus brin-
gen Sie auf ein fachem und direktem Weg mit-
ten ins Wanderparadies. Geniessen Sie die 
Fahrt mit herrlicher Aussicht auf die Berg-
welt rund um das Tal von Grindelwald.

The yellow Grindelwald buses take you qui-
ckly and easily to the middle of this hiking 
paradise. Enjoy the drive with splendid views 
of the mountains surrounding the Grin-
delwald valley. 

Les bus jaunes de Grindelwald vous em-
mènent directement au milieu d’un paradis 
pour randonneurs. Appréciez le trajet et ad-
mirez la vue sur le magnifique monde alpin, 
tout autour de la vallée de Grindelwald. 

Exklusive Busfahrt durch wildromantische 
Gebirgslandschaft zum idyllisch gelegenen 
Waldspitz mit seiner grandiosen Bergkulisse.

Exclusive bus ride through wildly romantic 
mountain scenery to the idyllically situated 
Waldspitz with a magnificent mountain 
backdrop.

Voyage exclusif en bus à travers un paysage de 
montagnes sauvage et romantique jusqu’au 
Wald spitz, situé dans un cadre idyllique avec 
de un superbe panorama de montagnes en 
toile de fond.

1897 m 
Waldspitz



Adrenalin pur
Pure Adrenaline
Adrénaline pure

28
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	 Interlaken

	 Interlaken

   	 2 h 30 min

   	 CHF 450

   	 max. 100 kg

	 Grindelwald, First

	 Grindelwald, Bodmi

   	 90 min

   	 CHF 220

   	 40 – 100 kg

	 Interlaken

	 Interlaken

   	 4 h

   	 ab/from/de CHF 154

   	 max. 125 kg

	 Interlaken

	 Interlaken

   	 3 h

   	 ab/from/de CHF 154

   	 max. 125 kg

Canyoning  
Interlaken

	 Gsteigwiler

	 Gsteigwiler

   	 20 min

     	 min. 3 Personen

   	 ab/from/de CHF 295

Helikopter Interlaken Rundflug

Paragliding Jungfrau Skydive Interlaken

River Rafting  
Lütschine



Aktivitäten
Activities
Activités
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Wandern
Hiking
Randonnée

 	 Im Tourismusbüro erhalten Sie eine  
kostenlose topographische Wanderkarte.

	 A free topographic hiking map is  
available at the tourist office.

	 À l'office du tourisme, vous pouvez obtenir  
gratuitement une carte topographique  
de randonnée.

Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations
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0 1 2 3 4 5.6 km

First 
2168 m

Grosse Scheidegg 
1962 m

0 2 4 6 8 10 km

First 
2168 m

Faulhorn 
2680 m

Bussalp 
1800 m

Grosse Scheidegg – First  
 
Nr. 6  

  	 1962 m ü. M.	Grosse Scheidegg

  	 2168 m ü. M.	Bergstation First

   	 1 h  40 min

	 ↑ 270 m | ↓ 67 m

    	 5,6 km

First – Bachalpsee – Faulhorn – 
Bussalp 
Nr. 2  

  	 2168 m ü. M.	Bergstation First

  	 1800 m ü. M.	Bussalp

   	 3 h 50 min

	 ↑ 548 m | ↓ 909 m

    	 10 km

 Wanderwege verlaufen oft auf breiten 
Wegen. Sie können aber auch schmal und 
uneben angelegt sein. Abgesehen von der 
gewöhnlichen Aufmerksamkeit und Vorsicht 
stellen Wanderwege keine besonderen Anfor-
derungen an die Benützer und Benützerinnen.

 Hiking trails often run along wide 
paths. However, they can also be narrow and 
uneven. Apart from the usual degree of atten-
tion and caution required, hiking trails are not 
especially demanding.

 Les sentiers de randonnée suivent 
souvent de larges chemins. Cependant, ils 
peuvent aussi être étroits et escarpés. Les 
sentiers de randonnée ne posent pas d’exi-
gences particulières aux utilisateurs prudents 
attentifs.

 Bergwanderwege erschliessen zum 
Teil unwegsames Gelände und verlaufen über-
wiegend steil, schmal und teilweise exponiert. 
Benützer und Benützerinnen müssen trittsi-
cher, schwindelfrei und in guter körperlicher 
Verfassung sein. Gutes Schuhwerk ist zwin-
gend notwendig.

 Mountain hiking trails partly cover 
rough terrain and are mostly steep, narrow and 
partly exposed. Hikers must be surefooted, not 
be scared of heights and in good physical con-
dition. Sturdy shoes are essential. 

 Les sentiers de randonnée de mon-
tagne permettent d’accéder à des terrains en 
partie difficilement praticables et sont géné-
ralement raides, étroits et partiellement expo-
sés. Les utilisateurs doivent avoir le pied sûr, 
ne pas être sujets au vertige et être en bonne 
condition physique. Bonnes chaussures 
indispensables.
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 eiger-grindelwald.ch | resort@eiger-grindelwald.ch
barrysrestaurant.ch | info@barrysrestaurant.ch

ME, YOU & NATURE
Ankommen. Geniessen. Du sein.
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0 1 2 3 4.6 km

Männlichen 
2222 m Kleine 

Scheidegg 
2061 m

0 1 2 3.5 km

«Eiger Trail»  
Eigergletscher – Alpiglen
Nr. 36  

  	 2320 m ü. M.	Bergstation 
		  Eigergletscher

  	 1614 m ü. M.	 Station Alpiglen

   	 2 h

	 ↑ 78 m | ↓ 779 m

    	 6.1 km

«Lieselotteweg»   
 
Nr. 30  

  	 2222 m ü. M.	Bergstation 
		  Männlichen

  	 1620 m ü. M.	Mittelstation  
		  Holenstein

   	 2 h 30 min

	 ↑ 2 m | ↓ 608 m

    	 3.5 km

«Panoramaweg»  
Männlichen – Kleine Scheidegg
Nr. 33  

  	 2222 m ü. M.	Bergstation 
	  	 Männlichen

  	 2061 m ü. M.	Kleine Scheidegg

   	 1 h 30 min

	 ↑ 0 m | ↓ 161 m

    	 4.6 km

Pfingstegg – Halsegg –  
Hotel Wetterhorn
Nr. 23  

  	 1387 m ü. M.	Bergstation 
		  Pfingstegg

  	 1211 m ü. M.	 Hotel Wetterhorn

   	 1 h 10 min

	 ↑ 95 m | ↓ 251 m

    	 3.4 km

0 1 2 3.4 km

Pfingstegg 
1387 m Hotel  

Wetterhorn 
1211 m

Männlichen 
2222 m Mittelstation

Holenstein 
1620 m

0 1 2 3 4 6.1 km

Alpiglen 
1614 m

Eigergletscher 
2320 m



Trailrunning

 	 Im Tourismusbüro erhalten Sie eine 
kostenlose topographische  
Trailrunningkarte.

	 A free topographic trailrunning map is 
available at the tourist office.

	 À l'office du tourisme, vous pouvez  
obtenir gratuitement une carte  
topographique de trail running.

36

Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations
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 	Verhalten | Behaviour | Behaviour

•	Laufen Sie nur auf den bestehenden Wegen 
•	Seien Sie rücksichtsvoll und gewären Sie 

den Wanderern Vortritt. 
•	Nehmen Sie Rücksicht auf Mountainbiker, 

Tiere und Schutzgebiete.
•	Hinterlassen Sie keine Spuren, entsorgen 

Sie Ihren Abfall.

•	Walk only on the existing paths
•	Be considerate and give way to hikers
•	Be considerate of mountain bikers, animals 

and protected areas.
•	Leave no traces, dispose of your rubbish. 

•	� N’empruntez que sur les chemins existants.
•	� Soyez prévenant et cédez le passage aux 

randonneurs.
•	� Soyez attentif aux vététistes, aux animaux et 

aux zones protégées.
•	� Ne laissez aucune trace, ne jetez pas vos 

déchets dans la nature. 0 5 10 15 21 km

Trail an der Sonnseite  
Grindelwald Trail 
Nr. 21

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald 
		  Sportzentrum

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald  
		  Sportzentrum

   	 4 h 38 min

	 ↑ 1434 m | ↓ 1433 m

    	 21 km

Grindelwald 
1039 m

Grindelwald 
1039 m

0 5 10 15 24.7 km

Bonera Trail  
  
Nr. 22

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald 
		  Sportzentrum

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald  
		  Sportzentrum

   	 4 h 56 min

	 ↑ 1365 m | ↓ 1361 m

    	 24.7 km

Grindelwald 
1039 m

Grindelwald 
1039 m

0 5 10 15 20 25 32 km

Grosse Panoramarunde  
Grand Panorama Round  
Nr. 34

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald 
		  Sportzentrum

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald  
		  Sportzentrum

   	 6 h 49 min

	 ↑ 2000 m | ↓ 2001 m

    	 32.1 km

Grindelwald 
1039 m

Grindelwald 
1039 m
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Travel there by  
GrindelwaldBus

Feel the power  
of nature
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Alle Touren 
All tours 
Toutes les balades

Die Orginalstrecke des Eiger Ultra Trails 
ist ausgeschildert. 
The original route of the Eiger Ultra Trail 
is signposted. 
L’itinéraire original de l’Eiger Ultra Trail 
est balisé. 

0 1 2 2.5 km

Uphilltrail Pfingstegg  
  
U4

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald 
		  Sportzentrum

  	 1389 m ü. M.	Bergstation  
		  Pfingstegg

   	 40 min

	 ↑ 410 m | ↓ 60 m

    	 2.5 km

0 2 4 6 9.4 km

Uphilltrail Männlichen  
  
U2

  	 941 m ü. M.	 Grindelwald Grund 
		  Bahnhof

  	 2222 m ü. M.	Bergstation  
		  Männlichen

   	 2 h 29 min

	 ↑ 1289 m | ↓ 5 m

    	 9.4 km
Männlichen 

2222 m
Grund Bahnhof 
941 m

Sportzentrum 
1039 m

Pfingstegg 
1387 m

0 20 40 60 80 97 km

Eiger Ultra Trail 
  
E101

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald 
		  Sportzentrum

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald  
		  Sportzentrum

   	 23 h

	 ↑ 6223 m | ↓ 6223 m

    	 97 km

Grindelwald 
1039 m

Grindelwald 
1039 m



Bike
MTB
VTT
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 	 Im Tourismusbüro erhalten Sie eine  
kostenlose topographische Bikekarte.

	 A free topographic bike map is  
available at the tourist office.

	 À l'office du tourisme, vous pouvez  
obtenir gratuitement une carte  
topographique de parcours VTT.

Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations
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�In der Jungfrau Region ist Mountain­
biken auf Wanderwegen erlaubt.

In the Jungfrau Region, mountain 
biking is allowed on hiking trails.

Le VTT est autorisé sur les chemins 
de randonnée de la région de la 
Jungfrau. 

BIKE-KODEX
• Tragen Sie Schutzausrüstung
• �Schätzen Sie ihr Können richtig ein
• �Gewähren Sie Wanderern den Vortritt
• �Bleiben Sie auf dem Trail 
• �Schliessen Sie Weidezäune

BIKE CODEX
•	�Wear protective equipment
•	�Assess your ability correctly
•	�Give way to hikers
•	Stay on the trail
•	�Close pasture gates

CODE VTT
•	�Portez l’équipement de protection
•	�Évaluez correctement vos capacités
•	�Accordez la priorité aux randonneurs
•	�Restez sur les pistes
•	�Fermez les clôtures

In und um Grindelwald stehen 
Bosch E-Bike Ladestationen kos-
tenlos zur Verfügung.

Bosch e-bike charging stations 
are available free of charge in and 
around Grindelwald.

À Grindelwald même et aux 
alentours, des bornes de recharge 
Bosch pour E-Bike sont mises 
gratuitement à disposition.

0 10 20 30.4 km

Bachalpsee Loop 
Advanced Biker's only

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald 
		  Sportzentrum

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald  
		  Sportzentrum

	 ↑ 1476 m | ↓ 1476 m

    	 30.4 km

Grindelwald 
1039 m

Grindelwald 
1039 m

0 4 8 12 18.4 km

Bussalp Loop 
 

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald 
		  Sportzentrum

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald  
		  Sportzentrum

	 ↑ 932 m | ↓ 932 m

    	 18.4 km

Grindelwald 
1039 m

Grindelwald 
1039 m
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Tel. +41 33 853 04 00 
info@rentnetwork.ch 
www.rentnetwork.ch

YOUR BIKE ADVENTURE

STARTS HERE!

SCAN TO
DISCOVER MORE

BERGSTATION
FIRST

WENGEN
CENTRAL SPORT

LAUTERBRUNNEN

INTERLAKEN
EIGER SPORT

GRINDELWALD
TERMINAL

GRINDELWALD
SUNSTAR HOTEL



E-MTB Tour Eiger Loop
Mit dem E-MTB in drei Tagen die Jungfrau Region erkunden. 
Explore the Jungfrau Region in three days with an E-MTB. 
Découvrez la région de la Jungfrau en trois jours avec VTTAE.

0 10 20 37. 7 km

Alpine Bike - Etappe 11 
 

  	 595 m ü. M.	 Meiringen

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald  
		  Sportzentrum

	 ↑ 1900 m | ↓ 1450 m

    	 37.7 km

Meiringen 
595 m

Grindelwald 
1039 m

0 10 20 46 km

Alpine Bike - Etappe 12 
 

  	 1039 m ü. M.	Grindelwald 
		  Sportzentrum

  	 568 m ü. M.	 Interlaken

	 ↑ 1250 m | ↓ 1700 m

    	 46 km

Grindelwald 
1039 m Interlaken 

568 m
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CANYON
OUTDOOR.CH

GLACIER



Bergsport
Mountain sports
Sports de montagne
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 	 OUTDOOR - Bergführer Grindelwald 
Dorfstrasse 103 
3818 Grindelwald 
+41 33 224 07 01 
info@outdoor.ch 
www.outdoor.ch

Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations
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Via Ferrata Rotstock 

  	 Station Eigergletscher

  	 Station Eigergletscher

  	 2,9 km   	 2 h 45 min

	 ↑ 450 m | ↓ 450 m

Via Ferrata Ostegg

  	 Bahnhof Alpiglen

  	 Bahnhof Grindelwald

  	 13 km   	 7 h

	 ↑ 750 m | ↓ 2000 m

Via Ferrata Mürren

  	 Mürren, Station LMS

  	 Gimmelwald, Station LMS

  	 1,8 km   	 3 h

	 ↑ 1 m | ↓ 340 m

ALETSCHGLETSCHERWANDERUNG
Erleben Sie den Aletschgletscher aus 
nächster Nähe und geniessen Sie zwei 
unvergessliche Tage im UNESCO Welt-
naturerbe mit einem Bergführer.

ALETSCH GLACIER HIKE
Experience the Aletsch glacier up 
close and enjoy two days hiking in the 
UNESCO World Heritage site under the 
expert leadership of a mountain guide.

RANDONNÉE SUR LE GLACIER 
D’ALETSCH
Découvrez le glacier d’Aletsch de près 
et profitez de deux jours inoubliables 
dans le site du patrimoine mondial de 
l’UNESCO avec un guide de montagne.

 	Ausrüstung: Klettergurt, Klettersteigset, 
Helm und gutes Schuhwerk.

	 Equipment: harness, Via Ferrata set,  
helmet and hiking boots.

	 Équipment: un harnais d'escalade,  
un set de Via Ferrate, un casque et  
de bonnes chaussures.





7 Tage offen
Open 7 days
Montag – Freitag 8.00 – 19.00 Uhr
Samstag – Sonntag 8.00 – 18.00 Uhr

Monday to Friday 8 AM to 7 PM
Saturday and Sunday 8 AM to 6 PM

VOI Grindelwald
Dorfstrasse 155
3818 Grindelwald 

voi-migrospartner.ch

rt_sm_voi_Inserat_Grindelwald_02_2026_V2.indd   1rt_sm_voi_Inserat_Grindelwald_02_2026_V2.indd   1 13.02.26   09:0013.02.26   09:00
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GGoouurrmmeett  
RReessttaauurraanntt  

gourmet-1910.ch im Hotel Belvedere 

Andreas Lohner, 3818 Grindelwald 
Telefon +41 (0)33 853 63 60
info@bluemlisalp-hotel.ch
www.bluemlisalp-hotel.ch

Schöne, komfortable Gästezimmer an 
ruhiger Lage mit herrlichem Blick auf die 
imposante Bergwelt. In unserem gemüt-
lichen Restaurant verwöhnen wir Sie mit 
Produkten aus eigener Landwirtschaft 
und verschiedenen Hausspezialitäten.

Located in a peaceful area, our nice and 
comfortable rooms o� er splendid views 
over the impressive mountains. In our res-
taurant, spoil yourself with products from 
our own farm and various homemade 
specialities.

★★
Hotel-Restaurant

Blümlisalp
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Sportzentrum
Sports center
Centre sportif
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Aktuelle Öffnungszeiten auf der Webseite.  
Current opening hours on the website. 
Horaires d'ouverture actuels sur le site web.

Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations
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Fitness- und Kraftraum
Gym
Gym

Sauna
Sauna
Sauna

Hallenbad
Swimming Pool

Piscine

Boulderraum
Bouldering

Salle d'escalade

Eishalle
Ice rink

Patinoire

Badminton
Badminton
Badminton

Tischtennis
Table tennis

Tennis de table

Indoor Spielplatz
Indoor playground

Aire de jeux intérieure

Indoor Seilpark
Indoor ropes park

Salle d'accrocordes

Besuchen Sie das Sportzentrum im Dorfzentrum von  
Grindelwald. Es ist der Treffpunkt für Sport und Erholung. 

Visit the sports centre in the village centre of Grindelwald,  
a place where sports and recreation come together.

Visitez le centre sportif au centre du village de Grindelwald. 
C’est le lieu de rencontre des sports et des loisirs. 
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Gsteigwiler-Interlaken, Schattenhalb-Meiringen, Zweisimmen
T +41 (0)33 828 90 00
WhatsApp  +41 (0)79 828 90 01
swisshelicopter.ch

Rundflüge · Scenic Flights

15. – 19. JULI 2026
eiger.utmb.world

8. & 9. AUGUST 2026
eigerbike.ch



51

Freestyle Park

See you there pända bear! Facility
trampoline area
rolling section

multisports floor 
camps & coaching
spectators balcony

Booking & Infos

Pända Freestyle
Industriestrasse 17

3812 Wilderswil

Location



Weitere Angebote
More offers
Plus d'offres
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	 Mettenbergstrasse 18

   	 CHF 25

	 Hellbachweg 1

   	 CHF 8

Tennis 

Angeln
Fishing
Pêche

Golf

Freibad Hellbach
Outdoor Pool
Piscine Extérieure

	 Bachalpsee

   	 CHF 30

	 Aspistrasse 7

   	 ab from de CHF 45
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TM
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Wandergenuss in 
Grindelwald

Bussalp, Waldspitz, Grosse Scheidegg, 
Schwarzwaldalp – Ihre Startpunkte für 
unvergessliche Naturerlebnisse.

Steigen Sie ein – wir bringen Sie hin.

GrindelwaldBus-Pass 
Erkundigen Sie an drei aufeinanderfolgenden 
Tagen Grindelwald. 

Tageskarte Bussalp/Waldspitz 
Erkunden Sie die sonnenreiche Bussalp und 
den idyllisch gelegenen Waldspitz. Exklusiv 
für Inhaber der Gästekarte Grindelwald

Hiking enjoyment with 
GrindelwaldBus
Bussalp, Waldspitz, Grosse Scheidegg, 
Schwarzwaldalp - your starting points for 
unforgettable nature experiences.

Get in - we'll take you there.

GrindelwaldBus Pass 
Explore Grindelwald on three consecutive 
days. 

Day Pass Bussalp/Waldspitz
Explore sunny Bussalp and idyllic Waldspitz. 
Exclusively for holders of a guest card 
Grindelwald.

GrindelwaldBus
Tel. +41 33 854 16 16 – grindelwaldbus.ch

© Xxxxxxxx



Kultur
Culture
Culture
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Kultur
Culture
Culture
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5858

Veranstaltungen
Events
Événements
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Mai | Juni 
May | June
Mai | Juin

Juli 
July
Juillet

August 
August
Août

September 
September
Septembre

Oktober 
October
Octobre

22.5. 20 Jahre Comedy Night Grindelwald
29.5. – 31.5. Top Taste of Grindelwald  

Alpine Excellence Food Festival
8. – 13.6. Land Art Festival

13.6. Opening Kultursommer
20.6. Swissman Xtreme Triathlon
21.6. Bergfrühlingsfest Männlichen

1. | 8. | 15. | 22. | 29. Strassenfeste
1. – 4. Eiger Tour

4. Eiger Music Fest
9. | 16. | 23. | 30. Summer Sunset Cinema

15. – 19. Eiger Ultra Trail by UTMB
26. Trachtenfest Männlichen

1. 1. Augustfeier
9. Alphorn- und Fahnenschwingertreffen

5. | 12. Strassenfeste
6. | 13. | 20. Summer Sunset Cinema

8. – 9. Eiger Bike-Challenge
15. Just Smile Comedy Night

14. – 16. Inferno Triathlon
30. Buuresunntag

5. Music Night
11. – 13. 1. Eidg. Jugendjodelfest

19. Alpkäsefest Grosse Scheidegg

5. Grindelwald Märt
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Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations



Angebote
Offers
Offres

 	 Mit diesen Angeboten können Sie die traditionelle Kultur von 
Grindelwald kennenlernen.

	 With these offers, you can get to know the traditional  
Grindelwald culture.

	 Grâce à ces offres, vous pourrez vous imprégner de la culture 
traditionelle de Grindelwald.

 	 Anmeldung für den Dorfrundgang, die Wildbeobachtung, den 
Besuch des Ziegensenntums sowie Grindelwald4Kids ist im 
Tourist Office erforderlich.

	 Prior regstration at the Tourist Office is required for the village 
tour, wildlife observation, goat herding at Alp Steediboden, 
and Grindelwald4Kids.

	 Inscription préalable auprès du Centre touristique pour la 
visite guidée du village, l'observation de la faune, la conduite 
des chèvres à l'Alp Steesiboden et Grindelwald4Kids.

60

	 Wetterabhängige Änderungen möglich.
	 Weather dependant. Changes possible.
	 Changements possibles en fonction  

des conditions météorologiques.
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Dorfrundgang
Village tour
Visite du village

	 Nordwandplatz, Skifahrer Statue 
	 Nordwand Square, Skier Statue 
	 Nordwand Place, statue du skieur

  	 CHF 9

   	 13.30 – 16.00 h 
	 Dienstag, 23. Juni – 29. September 	
	 Tuesday, 23. June – 29. September
 	 Mardi, 23. Juin – 29. Septembre

Ziegensenntum 
Grindelwald

	 Bärplatz (Busparkplatz)
	 Bärplatz, Bus station 
	 Bärplatz, Gare routière

  	 CHF 25

   	 13.50 – 18.00 h 
	 Donnerstag, 2. Juli – 10. September 
	 Thursday, 2. July – 10. September 
	 Jeudi, 2. Juillet – 10. Septembre

Wildbeobachtung
Wildlife observation
Observation de la faune

	 06.00 h, Bärplatz (Busparkplatz)

  	 CHF 25

   	 Dienstag, 7. Juli – 25. August 
	 Tuesday, 7. July – 25. August 
	 Mardi, 7. Juillet – 25. Août

Grindelwald4Kids

   	 Ponyplausch & Seilpark  
	 Juli & August  
	 Mittwoch und Freitag

	 Pony fun & rope park	  
	 Juli & August  
	 Wednesday and Friday

	 Poney et parc d'aventure  
	 Juillet & Août  
	 mercredi et vendredi

	 Grindelwald Tourismus



 	 Eine grosse Auswahl an Produkten «Original Grindelwald» 
finden Sie im Eigerness – Der Laden.

	 A large selection of «Grindelwald Original» products can 
be found at Eigernesss – Der Laden.

	 Vous trouverez un grand choix de produits d'origine de 
Grindelwald à Eigerness – Der Laden.

Original 
Grindelwald
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Eigerness

 	 Original Grindelwald
	 Die Marke Eigerness ist ein Qualitätssiegel. Dort, wo das Signet verwendet 

wird, kann der Gast, Käufer oder Nutzer sicher sein, auf «Original Grindel-
wald» in der Ressource, im Rohstoff oder im Menschen zu treffen. Der Ver-
ein Eigerness ist ein Zusammenschluss von Menschen, die den Eigerness 
Gedanken in Grindelwald aktiv unterstützen. Er ist eine neutrale Plattform 
zur Förderung von lokalen Produkten, Dienstleistungen und Angeboten. 
Authentizität in Bezug auf Ressource, Rohstoff und Mensch ist bei allen 
Angeboten Grundvoraussetzung. 

	 Original Grindelwald
	 The Eigerness brand is a seal of quality. Wherever the logo is used, the 

guest, buyer or user knows that the resources, raw materials or people they 
come across are authentic and «Original Grindelwald». The Eigerness Asso-
ciation is an association of people who actively support the idea of Eigerness in 
Grindelwald. It is a neutral platform for the promotion of local products, ser-
vices and offers. Authenticity in terms of resources, raw materials and peo-
ple is a basic requirement for all offers. 

	 Original Grindelwald
	 La marque Eigerness est un label de qualité. Partout où l’on trouve ce label, 

on peut être assuré de faire l’expérience de l’authenticité de Grindelwald, 
qu’il s’agisse de ressources, de matières premières ou de personnes. L’as-
sociation Eigerness promeut activement l’identité d’Eigerness à Grindelwald. 
Il s’agit d’une plateforme indépendante pour la promotion des produits, des 
offres et des services locaux. L’authenticité des ressources, des matières 
personnes et des habitants est une exigence de base pour toutes les offres.
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Kultursommer

64

Kultur ist ein fester Bestandteil unserer Lebensart. Seit 2021 gibt es den Kultursommer in 
Grindelwald und er sorgt seitdem mit einem Abwechslungsreichen Programm von Juni 
bis Oktober für eine grosse Vielfalt an kulturellen Events im Gletscherdorf und am Berg.

Culture is an integral part of our way of life. The cultural summer in Grindelwald has exis-
ted since 2021 and since then has provided a wide variety of cultural events in the glacier 
village and on the mountain with a varied programme from June to October.

La culture fait partie intégrante de notre mode de vie. L'été culturel de Grindelwald existe 
depuis 2021 et assure depuis lors, grâce à un programme varié de juin à octobre, une 
grande diversité d'événements culturels dans le village glaciaire et à la montagne.
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Sitzbankpatenschaft
Bench sponsorship
Parrainage de bancs

Dorfgespräch Grindelwald Podcast 

Moderator Fabio Zahnd (der Unterländer) und Bruno 
Hauswirth (der Tourismusdirektor) laden jeden Monat 
einen besonderen Gast ein aus den Bereichen Sport, 
Musik, Politik oder Gesellschaft. 
Every month, presenter Fabio Zahnd (the lowlander) and 
Bruno Hauswirth (the Director of Grindelwald Tourism) 
invite a special guest from the areas of sport, music, 
politics or society in general.
Le modérateur Fabio Zahnd (l’homme des plaines) et 
Bruno Hauswirth (directeur touristique) invitent chaque 
mois un invité spécial issu des secteurs du sport, de la 
musique, de la politique ou de la société.

Machen Sie Ihnen oder einem geliebten Menschen ein besonderes Geschenk:  
Wählen Sie an Ihrem Lieblingsplatz eine Sitzbank aus und bestimme einen «Bänkligötti» 
oder ein «Bänkligotti» mit einer Inschrift Ihrer Wahl.

Treat yourself or a loved one to something extra special: choose a bench in your  
favourite spot or dedicatej it to someone special as a sponsor. 

Offre-toi, ou à l’un de tes proches, un cadeau vraiment unique: choisis un banc dans 
ton endroit préféré et attribue-lui un parrain ou une marraine.



Essen & Schlafen
Eat & Sleep
Manger & Dormir
66



Essen & Schlafen
Eat & Sleep
Manger & Dormir
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Restaurants
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Alpenblick
+41 33 853 11 05  
Obere Gletscherstrasse 16

Alpenhof 

+41 33 853 52 70 
Kreuzweg 36

Alpina Edelweiss-Stube
+41 33 854 33 44  
Kreuzweg 9

Alte Post  
+41 33 853 42 43 
Dorfstrasse 173

Aspen  

+41 33 854 40 00  
Aspen 1

Barrys Restaurant,  
Bar & Lounge / Eiger Moun-
tain & Soul Resort
+41 33 854 31 31 
Dorfstrasse 133 

Basecamp
+41 33 853 07 10  
Almisgässli 1

Bebbis Restaurant
+41 33 525 08 25  
Dorfstrasse 130

Bellevue Pinte�  
+41 33 853 12 34  
Dorfstrasse 157

Belvedere &  
1910 Gourmet by Hausers
+41 33 888 99 99  
Dorfstrasse 53

BG's Grill Restaurant
+41 33 854 85 85 
Bergwelt 4 

Blümlisalp  

+41 33 853 63 60  
Ob. Gletscherstrasse 145

Bodmi Elements�  
+41 33 853 12 20  
Terrassenweg 104

Brüggbeizli �  
 +41 79 769 76 66 
Moosgasse 6

Café 3692 �  
+41 33 853 16 54  
Terrassenweg 61

Central Hotel Wolter  

+41 33 854 33 33  
Dorfstrasse 93

Derby Gaststube & 
Föhrenstube  

+41 33 854 54 61  
Dorfstrasse 75

Fiescherblick
+41 33 853 18 81  
Dorfstrasse 203

Glacier  
+41 33 853 10 04  
Endweg 55

Gletscherschlucht  

+41 33 853 60 50  
Gletscherschlucht 1

Golden India   
+41 33 853 55 55  
Dorfstrasse 193 

Grund  
+41 33 828 75 75  
Grundstrasse 63

Hirschen�  
+41 33 854 84 84 
Dorfstrasse 135

Jasmine Garden   
+41 33 853 07 33  
Dorfstrasse 155 

Kirchbühl  
Hilty Stübli & «La Marmite»    
+41 33 854 40 80  
Kirchbühlstrasse 23 

Kreuz & Post
+41 33 854 70 70  
Dorfstrasse 85

Melis Gade  
+41 77 462 46 30  
Tuftbach 3

Onkel Tom’s Hütte   
+41 33 853 52 39  
Dorfstrasse 194 

Schoenegg  
+41 33 854 18 18  
Dorfstrasse 161

Schweizerhof  
Schmitte & Gaststübli
+41 33 854 58 58  
Swiss Alp Resort 1

Spinne Mercato   
+41 33 854 88 88  
Dorfstrasse 136

Stallbeizli Heuboden 
+41 79 371 67 44  
Itramenstrasse 2a

Steinbock Ristorante  
Pizzeria Da Salvi    
+41 33 853 89 99 
Dorfstrasse 189 

Sunstar Alpine Hotel 
Adlerstube  

+41 33 854 77 77  
Dorfstrasse 168 

Umami - Japanese  
Ramen & Sushi  

+41 33 853 37 90  
Obere Gletscherstrasse 41

Wetterhorn Gletscherstübli  
+41 33 853 12 18  
Obere Gletscherstr. 159

Asian Food    Italian Food
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Geniessen Sie Ihr feines Abendessen auf  
unserer Sonnenterrasse  | geöffnet täglich ab 18 Uhr

A. & M. Kaufmann
CH-3818 Grindelwald

Tel. +41 (0)33 854 88 88
www.spinne.ch

Alpenwellness mit Infinity Outdoor Pool, Ruheraum Saunen und Dampfbad

Ristorante Mercato I Pizza,  Pasta
International – Mediterrane SpeisenThe Fun Place in Town
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Alpiglen  
+41 33 853 11 30
Bäregg
+41 79 121 09 09
Bellevue Des Alpes
+41 33 855 12 12
Bort
+41 33 853 17 62
Brandegg
+41 33 853 10 57
Bussalp  
+41 33 853 37 51
Chalet Bar
+41 33 855 33 22
Eigergletscher
+41 33 828 78 88 
Eigernordwand
+41 33 855 33 22

Faulhorn
+41 79 534 99 51 
First
+41 33 828 77 88 
Glecksteinhütte SAC 
+41 33 853 11 40
Grindelwaldblick
+41 33 855 13 74 
Grosse Scheidegg
+41 79 922 93 14
Ischbodenhütte  
+41 76 651 41 24 
Jungfraujoch
+41 33 828 78 88
Kleine Scheidegg
+41 33 828 78 88
Männdlenen- 
Weberhütte
+41 33 853 44 64 

Männlichen 
+41 33 853 10 68
Mönchsjochhütte  
+41 33 971 34 72
Pfingstegg
+41 33 853 11 91
Rasthysi 
+41 78 789 34 21
Schreckfeld  
+41 33 853 54 30
Schreckhornhütte SAC 
+41 33 855 10 25
Schynige Platte  
+41 33 828 73 73 
Waldspitz  
+41 33 853 18 61

Bergrestaurants | Mountain restaurants  
Restaurants de montgne

Avocado Bar
+41 79 955 27 04 
Dorfstrasse 158

Bäckerei-Konditorei-
Café Ringgenberg
+41 33 853 10 59 
Dorfstrasse 123

Barrys Bar & Lounge
+41 33 854 31 31 
Dorfstrasse 133

Bistro Grindelwald  
Terminal
+41 33 828 78 88 
Grindelwald Terminal 

Clubhaus  
Dorfstrasse 162a

Confiserie Qraftwerk 
+41 33 525 85 65  
Dorfstrasse 123

Corkclub
Dorfstrasse 119 
+41 33 853 10 04

Eiger Bean  
The Coffee Roastery
+41 76 795 66 61 
Dorfstrasse 195

Eiger Lodge Grill·Bar
+41 33 854 38 38 
Grundstrasse 58

Espressobar
+41 33 854 88 88 
Dorfstrasse 136

Kringle
+41 33 853 80 66 
Ischweg 1
Noodle Soup Bar
+41 33 828 78 88
OUTDOOR Grindelwald 
Shop & Café  
Dorfstrasse 103 
+41 33 224 07 09
Snack Bar Grund  
Grundstrasse 63 
+41 33 828 75 75 
Take-Away Grindelwald 
Hotel Kreuz & Post
+41 33 854 70 70 
Dorfstrasse 85
Tea n Take away
+41 33 853 54 55 
Dorfstrasse 103

Bars & Bistro 
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 Wellness-Angebot Wellness offer   Trail Running    Bike-Hotel    Berghotel/-Hütte | Mountain Hotel/Hut

	 Romantik Hotel Schweizerhof 	�  +41 33 854 58 58
S
 	 Aspen Alpin Lifestyle Hotel 	�  +41 33 854 40 00

	 Bergwelt Grindelwald Alpine Design Resort � +41 33 854 85 85
	 Boutique Hotel Glacier � +41 33 853 10 04
	 Hotel Belvedere � +41 33 888 99 99

	 Eiger Mountain & Soul Resort � +41 33 854 31 31 
	 Hotel Kirchbühl   � +41 33 854 40 80
	 Hotel Kreuz & Post � +41 33 854 70 70 
	 Hotel Spinne � +41 33 854 88 88
	 Sunstar Hotel � +41 33 854 77 77

S
 	 Grindellodge � +41 33 853 10 82

	 Parkhotel Schoenegg � +41 33 854 18 18

 	 Alpinhotel Bort � +41 33 853 17 62 
	 Central Hotel Wolter� +41 33 854 33 33 
	 Derby Swiss Quality Hotel� +41 33 854 54 61
	 Hotel Alpenhof  � +41 33 853 52 70 
	 Hotel Alpina� +41 33 854 33 44
	 Hotel Alte Post� +41 33 853 42 42 
	 Hotel Bellevue Pinte� +41 33 854 85 85
	 Hotel Bernerhof � +41 33 853 10 21 
	 Hotel Bodmi � +41 33 853 12 20 
	 Hotel Cabana� +41 33 854 50 70 
	 Hotel Caprice   � +41 33 854 38 18 
	 Hotel Eigerblick� +41 33 854 10 20 
	 Hotel Gletschergarten � +41 33 853 17 21 
	 Hotel Grindelwalderhof� +41 33 854 40 10
	 Hotel Hirschen � +41 33 854 84 84 
	 Hotel Steinbock� +41 33 853 89 89
	 Hotel Wetterhorn� +41 33 853 12 18

	 Hotel Blümlisalp� +41 33 853 63 60 
	 Hotel Tschuggen� +41 33 853 17 81
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HOTELZIMMER ZU KLEIN?
HOTELROOM TO SMALL?

Buche jetzt deine Ferienwohnung bei GRIWA RENT
Book now your holiday apartment with GRIWA RENT

Almisgässli 1, Grindelwald
+41 33 853 07 10

basecamp.restaurant



   Berghotel/-Hütte | Mountain Hotel/Hut          Trail Running          Bike-Hotel         Camping

Alpenblick  
+41 33 853 11 05
Alpiglen  
+41 33 853 11 30
Bäregg  

+41 79 121 09 09
Bellevue des Alpes  
+41 33 855 12 12
Berggasthauf First  

+41 33 828 77 88
Berghaus Männlichen  
+41 33 853 10 68
Boutique Hotel Panorama 
+41 33 853 80 50
Eigernordwand   
+41 33 853 12 42
Eiger Lodge       
+41 33 854 31 31
Eiger View Alpine Lodge  
+41 33 336 30 30 
Elements Lodge 
+41 78 242 52 62 
Fiescherblick 
+41 33 853 18 81

Faulhorn  
+41 79 534 99 51
First Lodge 
+41 33 828 77 88
Glecksteinhütte  
+41 33 853 11 40
Gletscherblick 
+41 33 853 10 58
Gletscherdorf  
+41 33 853 14 29
Grindelwaldblick  

+41 33 855 13 74
Grosse Scheidegg  

+41 79 922 93 14
Holdrio  
+41 79 614 02 88
Hotel Residence 
+41 33 854 55 55
Jugendherberge  
+41 33 853 10 09
Jungfrau Lodge 
+41 33 854 41 41
Waldhuus Bellary 
+41 33 854 57 70

Kleine Scheidegg  
+41 33 828 76 92 
Lehmann's Herberge  
+41 33 853 31 41
Männdlenen-Weberhütte  
+41 33 853 44 64 
Mönchsjochhütte  
+41 33 971 34 72
Naturfreundehaus  
+41 33 853 13 33
Schreckhornhütte  
+41 33 855 10 25 
Schynige Platte  
+41 33 828 73 73 
Waldspitz  
+41 33 853 18 61

Weitere Unterkünfte  
Further Accommodation | Plus d'hébergements

Ferienwohnungen 
holiday homes
locations de vacances

Orientierung leicht gemacht
Infotafeln zwischen Bahnhof Grindelwald und Pfingsteggbahn 
erleichtern die Orientierung. Scanne den QR-Code und 
entdecke spannende Geschichten über die Destination.

Orientation made easy
Information panels between Grindelwald railway station and 
the Pfingsteggbahn make it easy to find your way. Scan the 
QR code and discover fascinating stories about the destination.

S’orienter facilement
Des panneaux d’information entre la gare de Grindelwald et la 
station du Pfingsteggbahn t’aident à t’orienter. Scanne le QR 
code et découvre des histoires passionnantes sur la destination.
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Aktive Zeiten fordern aktive Erholung. 
Unser Körper und unser Geist sehnen 
sich nach einer Auszeit, die den hekti-
schen Alltag vergessen lässt. 

An active life requires active recreation. 
Pamper your  body and soul with a time-
out and forget the hectic pace of everyday 
life.

Après les activités de loisirs viennent les 
activités de détente. Votre corps et votre 
esprit asipirent à une pause que vous fera 
oublier votre quotidien agité.

Aspen Alpin Lifestyle Hotel       
+41 33 854 40 00, Aspen 1

Aromatherapie Craniosacral  
Grindelwald    
+41 79 670 49 37, Dorfstrasse 95

Eiger Mountain & Soul Resort /  
Eiger Spa Fitness & Soul      
+41 33 854 31 31, Dorfstrasse 133 

Hotel Belvedere     
+41 33 888 99 99, Dorfstrasse 53

Hotel Bodmi   
+41 33 853 12 20, Terrassenweg 104

Hotel Caprice     
+41 33 854 38 18, Kreuzweg 11

Hotel Fiescherblick    
+41 33 853 18 81, Dorfstrasse 203

Hotel Hirschen   
+41 33 854 84 84, Dorfstrasse 135

Massagen & Behandlungen  
Monika Friedrich-Ambühl   
+41 79 278 95 73, Stutzstrasse 1b

Nadja Gertsch     
Dipl. Masseurin, +41 79 228 51 76  
Locherbodenstrasse 23

Parkhotel Schoenegg     
+41 33 854 18 18, Dorfstrasse 161 

Romantik Hotel  
Schweizerhof     
+41 33 854 58 58, Swiss Alp Resort 1

Sportzentrum  
+41 33 854 12 30, Dorfstrasse 110

Sunstar Hotel      
+41 33 854 77 77, Dorfstrasse 168

Weitere Informationen  
More information
Plus d'information

	 Sauna 		
	 Sauna  
	 Sauna

 	Whirlpool 	
	 Whirlpool 	
	 Whirlpool

	 Massage 	
	 Massage 
	 Massage

	 Auf Anfrage  
	 On request  
	 Sur demander



Weitere 
Informationen
Further  
informations
Plus d'informations
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Kontakt  
Contacts Contacts

144 117

112 118

1414

Notfall 
Emergency
Urgence

Taxi & Transport  
Taxi & Transportation

Bank  
Banks Banques

Xundheitszentrum
+41 33 854 54 40
Spillstattstrasse 14

Zahnarzt
Dr. Med. Dent. Herting
+41 33 853 49 50
Grundstrasse 19

Osteoaspi Geldof
Physiotherapie Osteopatie
+41 79 666 26 50
Aspistrasse 14

Paramedzentrum
WILLEMS Physiotherapie
+41 33 853 38 86
Spillstattstrasse 46

Praxis Ankebälli
Pysiotherapie
+41 79 419 17 61
Spillstattstrasse 61 

Spital FMI Interlaken
+41 33 826 26 26
Weissenaustrasse 27, Interlaken

Walk-In-Clinic Interlaken
+41 33 826 21 00
Bahnhofstrasse 28, Interlaken

GrindelwaldBus
+41 33 854 16 16

Grindelwald  
Reisen
+41 79 279 07 91

Grindelwald  
Taxiservice
+41 76 606 08 54

Swiss Helicopter
+41 33 828 90 00

Bank EKI
Genossenschaft
+41 33 853 29 70
Grundstrasse 31

BEKB / BCBE
+41 33 854 13 31
Dorfstrasse 101

Raiffeisenbank
+41 33 828 82 88
Dorfstrasse 95

UBS
+41 33 854 42 11
Dorfstrasse 126

Spital & Praxis  
Hospital & Medical Practices 
Hôpital & Cabinets Médicaux

Touristen Information  
Tourist Information

Grindelwald Tourismus
+41 33 854 12 12, Dorfstrasse 110
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A FAMILY AFFAIRSINCE 1900

HOTEL KIRCHBÜHL

CHALET HOTEL
HOTELZIMMER &
JUNIOR-SUITEN

im alpinen Stil

RUHIGE  
PANORAMALAGE 
beste Aussicht ins 
UNESCO Welterbe

BASIC WELLNESS
3 verschiedene Saunen

PFINGSTEGG UND  
FIRSTBAHN
in der Nähe

FAMILIENTRADITION
seit 1900

LA MARMITE
Gourmet Hochgenuss

HILTY STÜBLI 
regionale alpine Kulinarik

FREITAG
Kirchbühl-Buffet

BRUNCH BUFFET
auch für externe Gäste

HOTELBAR & LOBBY
mit offener Feuerstelle

NATURGARTEN- 
TERRASSE

mit Panoramablick  
auf die Berge

CHALET APARTMENTS
von Studio bis  

5-Zimmer-Apartment

RUHE & AUSSICHT
beste Lage auf  
dem Kirchbühl

HOTELSERVICE &  
LEISTUNGEN

täglicher Service wie  
im Hotel inkl. Frühstück  

und Abendessen

DELUXE & BUDGET
verschiedene Preis- 
kategorien buchbar

SHUTTLE BUS 
ABHOLSERVICE

auf Anfrage

 HOTEL KIRCHBÜHL | KIRCHBÜHLSTRASSE 23 | 3818 GRINDELWALD 
TEL. +41 33 854 40 80 | WWW.KIRCHBUEHL.CH



83

Abteilung Sicherheit  
Security Department 
Département de sécurité
+41 33 854 14 84
Spillstattstrasse 2

Fundbüro Lost & Found 
Objets trouvés
+41 33 854 14 14
Spillstattstrasse 2

Verwaltung Local Authority 
Administration
+41 33 854 14 14
Spillstattstrasse 2

Gemeinde Municipality  
Services publics

Post Swiss Post Poste

+41 848 888 888
Dorfstrasse 79

Bahnhof Stations
Gares

Elektronik Electronics  
Électronique

Grindelwald
+41 33 828 75 40

Grindelwald Grund
+41 33 828 75 23

Grindelwald Terminal
+41 33 828 71 12

Interlaken Ost
+41 33 828 73 20, Interlaken

Alpin TV Service
+41 76 570 48 25
Grundstrasse 54

Bohren Multimedia
+41 33 854 40 50
Kirchbodenstrasse 25

Elektro Feuz
+41 33 853 21 33
Spillstattstrasse 8

Tucom Computer
+41 79 458 58 66
Grindelwaldstrasse 59

Service & Garages

Bernet Poldi Garage & Landmaschinen
+41 33 853 45 39
Grindelwaldstrasse 86a

Rothenegg Garage
+41 33 853 15 07
Grindelwaldstrasse 96

Ferienwohnungsvermietung 
Holiday Home Rentals
Location de vacances

Griwa Rent
+41 33 854 11 40, Dorfstrasse 118

Interhome
+41 33 853 05 84, Dorfstrasse 193



Geschäfte
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Essen  
Food  
Alimentation

Bäckerei-Konditorei-Café Ringgenberg
+41 33 853 10 59, Dorfstrasse 123
Confiserie Qraftwerk
+41 33 525 85 65, Dorfstrasse 123
Coop
+41 33 225 39 40, Dorfstrasse 101 
+41 33 655 36 25, Grindelwald Terminal
Dorfmetzg Grindelwald
+41 33 853 12 68, Dorfstrasse 119
Eiger Bean The Coffee Roastery
+41 76 795 66 61, Dorfstrasse 195
Eigerness «Der Laden» 
+41 33 853 81 69, Dorfstrasse 101
Gelateria Da Marco
+41 33 853 15 55, Dorfstrasse 127
Ital-Max
+47 78 735 80 20, Dorfstrasse 165
Kringle
+41 33 853 80 66, Ischweg 1
Lädeli Uf Em Stutz 
+41 33 853 18 30, Uf em Stutz
Landi / Prima
+41 58 476 99 99, Wärgistalstrasse 4
Lindt Chocolate Shop  
+41 33 434 41 00, Grindelwald Terminal 
Lisi-Bisi Lieferservice
+41 79 398 88 53, Grindelwaldstrasse 95
Mercearia Portugal
+41 76 628 63 95, Dorfstrasse 195
Molkerei Gertsch
+41 33 853 12 92, Spillstattstrasse 4
Swiss Chocolate Chalet
+41 33 821 01 91, Dorfstrasse 85
Takeaway 191
+41 33 853 31 91, Dorfstrasse 191
Take-Away Grindelwald Kreuz  &  Post
+41 33 854 70 70, Dorfstrasse 85
Voi Migros
+41 58 567 47 20, Dorfstrasse 155
Zenger Bringt’s Lieferservice
+41 33 853 22 33, Dorfstrasse 62

Gesundheit & Kosmetik 
Health & Cosmetics
Santé & Cosmétiques

Coop Vitality Apotheke
+41 58 878 86 00, Dorfstrasse 101

Fit und Gsund aus dem Hause Holzgang 
+41 33 853 15 55, Dorfstrasse 127

Fusspflege Gina 
+41 77 460 20 76, Dorfstrasse 193

Fusspflege Sunstar Hotel
+41 33 854 77 77, Dorfstrasse 168 

Nagelstudio Nails 
+41 79 644 39 73, Grundstrasse 54

Swiss Luxury Store Dr. Portmann
+41 33 853 85 85, Grindelwald Terminal

Ali your Barber
+41 33 853 85 14, Dorfstrasse 129

Coiffeur Creativ
+41 33 853 25 45, Hotel Spinne

Coiffeur Salon Cukita 
+41 79 526 45 09, Spillstattstrasse 9

Coiffeur Silvia
+41 76 210 15 30, Terrassenweg 56

Edelwyss Hairstyling
+41 79 319 90 39, Dorfstrasse 196

Jrene’s Coiffeursalon
+41 78 806 72 88, Dorfstrasse 179 

Eiger Coiffeur
+41 33 854 31 34, Dorfstrasse 133

Frisör 
Hairdressers 
Coiffeur
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Geschäfte / Mietstationen 
Shops / Rental Stations

Backdoor
+41 33 853 09 70

   

Bernet Sport
+41 33 853 13 09

   

Bikebox Grindelwald
+41 33 343 38 18

   

Buri Sport
+41 33 853 33 53

   

Intersport - Rent Network 
Terminal / Sunstar / First
+41 33 853 04 00

   

Intersport Graf
+41 33 854 88 44

   

Outdoor Switzerland
+41 33 224 07 09

   

Werrens Art
+41 33 733 00 30

   

Wyss Sport
+41 33 855 15 45

   

	 Bergsport 
	 Mountain Sports 
	 Sports de montagne

	 Bike 
	 Bike 
	 VTT

	 Trailrunning 
	 Trailrunning
	 Trailrunning

	 Wandern  
	 Hiking  
	 Randonnée
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Anemone-Floristik
+41 79 468 10 49, Guggengasse 30

Backdoor Shop
+41 33 853 09 70, Dorfstrasse 164

Benetton
+41 33 853 32 04, Dorfstrasse 131

Bernet Sport 
+41 33 853 13 09, Dorfstrasse 128

BikeBox Grindelwald
+41 33 343 38 18, Dorfstrasse 179

Bonita Bags & More 
+41 33 853 50 60, Dorfstrasse 132

Buri Sport
+41 33 853 33 53, Dorfstrasse 89 | 160 | 181

Fanky’s
+41 33 853 28 82, Dorfstrasse 193

FirstPeak LifestyleStore   
+41 33 853 81 92, Dorfstrasse 121 

Grand Bazar Brunner 
+41 33 853 12 88, Dorfstrasse 115

Grindelwald Memories Store 
+41 33 525 80 82, Dorfstrasse 155

Outdoor
+41 33 224 07 07, Dorfstrasse 103

Intersport Graf
+41 33 854 88 44, Dorfstrasse 95

Intersport Kaufmann 
+41 33 853 13 77, Dorfstrasse 118

Intersport Rent Network 
+41 33 853 04 00, Grindelwald Terminal

Kaufmann Fashion 
+41 33 853 13 77, Dorfstrasse 118

Kiosk Bahnhof
+41 33 853 32 24, Bahnhof Grindelwald

Sonstige Other Autre

Heusser's Souvenir Shop und Kiosk
+41 33 853 18 84, Dorfstrasse 168

Kiosk Neuenhaus
+41 33 853 10 35, Dorfstrasse 121 A

Kirchhofer
+41 33 854 16 80, Grindelwald Terminal

Mammut Store
+41 33 854 88 44, Dorfstrasse 97

Martinaglia Optik
+41 33 853 41 21, Dorfstrasse 123

Montbell  
+41 33 853 21 21, Dorfstrasse 107

Mount Cushion
+41 33 853 14 00, Dorfstrasse 165 A

Outdoor-Grindelwald Shop & Café
+41 33 224 07 09, Dorfstrasse 103

Ramu Swiss Creation
+41 33 853 27 02, Dorfstrasse 113 

Top of Europe Shop
+41 33 828 72 33, Grindelwald Terminal 

Vogts Corner
+41 33 853 40 14, Dorfstrasse 111 

Werrens Art
+41 33 733 00 30, Dorfstrasse 139 

Wyss Sport
+41 33 855 15 45, Kleine Scheidegg

YARA Shop Grindelwald
+41 78 705 96 03, Dorfstrasse 118

Yv.in. Lagis
+41 33 853 16 08, Dorfstrasse 129
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 	 Jeder Gast, der in Grindelwald übernachtet und Kurtaxe  
bezahlt, erhält die Gästekarte.

	 Every guest who stays overnight in Grindelwald and pays 
the visitor’s tax receives this card.

	 Toute personne qui passe une nuit à Grindelwald et paie la 
taxe de séjour reçoit cette carte.	

	

Gästekarte
Visitor Card
Carte de séjour
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Gratis 
•	Ortsbus 121, 122, 123 
•	Bibliothek Graben 
•	Eintritt World Nature  
	 Forum Naters

50 % Rabatt 
•	Sportzentrum 
•	Hallenbad 
•	Sauna Oase 
•	Eislaufen 
•	Boulderraum 
•	Fitness- und Kraftraum 

30 % Rabatt 
•	Männlichenbahn 
•	Luftseilbahn  
	 Wengen-Männlichen

20 % Rabatt 
•	Grindelwald Museum

15 % Rabatt 
•	Firstbahn 
•	Pfingsteggbahn

10 % Rabatt 
•	Gletscherschlucht

Free 
•	Local bus 121, 122, 123 
•	Graben library 
•	Entry to the World  
	 Nature Forum in Naters

50 % Discount 
•	Sports Centre 
•	 Indoor swimming pool 
•	Sauna oasis 
•	 Ice skating 
•	Bouldering 
•	Gym 

30 % Discount 
•	Männlichenbahn  
•	Cableway  
	 Wengen-Männlichen

20 % Discount 
•	Grindelwald Museum

15 % Discount 
•	Firstbahn 
•	Pfingsteggbahn

10 % Discount 
•	Glacier Canyon

Gratuit 
•	Bus urbain 121, 122, 123 
•	Bibliothèque Graben  
•	Entrée au World Nature  
	 Forum de Naters

50 % Réduction 
•	Centre sportif 
•	Piscine intétrieure 
•	Sauna oasis 
•	Patinage sur glace 
•	Salle d'escalade 
•	Salle de musculation 

30 % Réduction 
•	Männlichenbahn  
•	Téléphérique  
	 Wengen-Männlichen

20% Réduction 
•	Grindelwald Museum

15 % Réduction 
•	Firstbahn 
•	Pfingsteggbahn

10 % Réduction 
•	Glacier Canyon

Grindelwald Tourismus | Dorfstrasse 110 | 3818 Grindelwald
+41 33 854 12 12 | info@grindelwald.swiss | grindelwald.swiss

HERZLICH WILLKOMMEN  
IN GRINDELWALD
 
Profitiere von diversen regionalen  
Vergünstigungen mit deiner Gästekarte  
von Grindelwald.

Benefit from various regional discounts  
with your Grindelwald visitor card. 

Profite de divers avantages régionaux  
avec ta carte de séjour de Grindelwald.

SCANNE DEN QR-CODE, um weitere Informationen zu den Rabatten zu erhalten.
SCAN THE QR CODE to get more information about the discounts. 
SCANNE LE CODE QR pour obtenir plus d'informations sur les réductions.

Abreisedatum
Date of departure
Date de départ

Kinder 1 – 11 Jahre
Children 1 – 11 years
Enfants 1 – 11 ans

Kinder 12 – 15 Jahre
Children 12 – 15 years
Enfants 12 – 15 ans

Erwachsene
Adults
Adultes

Ankunftdatum
Date of arrival
Date de l'arrivée

Beherberger / Landlord / Logeur

Name  Nom 

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d'informations

und weitere Ermässigungen in der Jungfrau Region. 
and even more in the Jungfrau Region.
et plusieurs réductions dans la Région de la Jungfrau



Tickets
Billets
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Weitere Informationen 
Further information 
Plus d’informations
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	 Berner Oberland Pass  
	

Erkunden Sie die abwechslungsrei­
che Region während 3, 4, 6, 8 oder 
10 aufeinanderfolgenden Tagen nach 
Lust und Laune.

Explore the varied region for 3, 4, 6, 8 
or 10 consecutive days at your leisure. 

Découvrez la région pendant 3, 4, 6, 
8 ou 10 jours consécutifs selon votre 
envie.

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations

	 Jungfrau Travel Pass  
	

Drei bis acht Tage freie Fahrt zu allen Ausflugs­
zielen * und ein Spezialpreis für die Reise zum 
Jungfraujoch – Top of Europe. In Kombination 
mit der Gästekarte Grindelwald sind die Berg­
buslinien inklusive.

� * Pfingstegg nicht inbegriffen

Three to eight days of free travel to all excursion 
destinations* and a special price for the trip to the 
Jungfraujoch – Top of Europe. When combined 
with the Grindelwald Visitor Card, the mountain 
bus routes are included. 

� * Pfingstegg not included 

Trois à huit jours de libre circulation vers toutes les 
destinations* d'excursion et un prix spécial pour 
le voyage au Jungfraujoch – Top of Europe. Avec 
la carte de séjour de Grindelwald, les lignes de 
bus de montagne sont comprises. 
� * Pfingstegg non inclus

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations

	 Swiss Travel Pass  
	

Dieser Pass erlaubt die unlimitierte Fahrt auf 
dem Netz des Swiss Travel System und gibt 
Ihnen bis zu 50% Rabatt auf den meisten Berg­
bahnen. Der Swiss Travel Pass ist für 3, 4, 8 und 
15 Tage erhältlich und beinhaltet den kostenlo­
sen Eintritt in über 480 Museen & Ausstellungen.

This pass allows unlimited travel on the Swiss 
Travel System network and gives you up to 50% 
discount on most mountain railways.. The Swiss 
Travel Pass is available for 3, 4, 8 and 15 days 
and includes free entry to over 480 museums & 
exhibitions.

Ce pass vous permet de voyager de manière illimi-
tée sur le réseau du Swiss Travel System et vous 
offre jusqu'à 50 % de réduction sur la plupart des 
remontées mécaniques.. Le Swiss Travel Pass est 
disponible pour 3, 4, 8 ou 15 jours et inclut l’entrée 
gratuite dans plus de 480 musées et expositions.

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations

	 Swiss Half Fare Card  
	

Die Swiss Half Fare Card berechtigt 
zum Kauf von Tickets für Bahn, Bus, 
Schiff und zahlreiche Bergbahnen zum 
halben Preis.

The Swiss Half Fare Travelcard lets you 
purchase half fare tickets for trains, 
buses, boats and some cable cars.

La Swiss Half Fare Card permet 
l’achat de billets à moitié prix pour le 
train, le bus, le bateau et certains té-
léphériques.

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations
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	 Juniorkarte  
	

Junior-/Kinder Mitfahrkarte: Ihr Kind 
reist in Begleitung eines Elternteils oder 
einer Person mit gültigem Fahrausweis 
ein Jahr gratis auf fast allen Bahnen der 
Schweiz.

Children’s Co-Travelcard: Your child can 
enjoy free train travel on almost all Swiss 
trains for one year if accompanied by at 
least one parent or someone holding a 
valid ticket.

Cette carte permet aux enfants (6 à 15 
ans) accompagnés d’au moins un pa-
rent ou d’une personne titulaire d’un titre 
de transport valide, de voyager gratuite-
ment pendant un an sur presque toutes 
les lignes de chemins de fer en Suisse.

	 Swiss Family Card  
	

Kinder ab dem 6. bis zum 16. Geburtstag 
in Begleitung mindestens eines Eltern-
teils (mit gültigem STS-Fahrausweis) rei-
sen gratis mit der Swiss Family Card.

Children from the age of 6 until their 16th 
birthday accompanied by at least one 
parent (holding valid STS ticket) travel free 
of charge with the Swiss Family Card.

Les enfants de 6 à 16 ans accom pagnés 
d’au moins un parent (avec un billet STS 
valide) voyagent gratuitement avec la 
Swiss Family Card.

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations

	 GrindelwaldBus-Pass  
	

Dieser Pass ist gültig an drei auf-
einanderfolgenden Tagen bei Grin-
delwaldBus. Sie erreichen damit die 
Bussalp, Waldspitz und den Pass-
übergang Grosse Scheidegg bis nach 
Schwarzwaldalp.

This pass is valid for three consecu-
tive days for Grindelwald Bus. You 
can reach Bussalp, Waldspitz and the 
mountain pass Grosse Scheidegg to 
Schwarzwaldalp with it. 

Cet carte est valable trois jours pour 
GrindelwaldBus. Vous pouvez l’utiliser 
pour accéder à Bussalp, Waldspitz et 
au col de la Grosse Scheidegg jusqu’à 
Schwarzwaldalp.

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations

	 Unlimited Jungfrau 		
	 Summer Pass

Beliebige Fahrten im Geltungsbereich 
und zur Krönung unlimitierte Fahrten 
zum Jungfraujoch – Top of Europe.

Any trips in the area of validity and, to 
top it off, unlimited trips to the Jung-
fraujoch – Top of Europe. 

Trajets au choix dans le domaine de va-
lidité et, pour couronner le tout, trajets 
illimités jusqu'au Jungfraujoch – Top of 
Europe.

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations
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Jetzt buchen!
Book now!

Hotels und Hostels
Hotels and Hostels

Ferienwohnung
Holiday apartmens

Tickets
Tickets

Aktivitäten
Activities

Entdecken Sie Grindelwald als erlebnisreiche 
und erholsame Winterdesination.

Discover Grindelwald as an adventurous 
and revitalising Winter destination. 

Découvrez Grindelwald une destination 
hivernale vivante et reposante.

Vorschau Winter
	 Eurail/Intertrail Pass  

	

Beim Vorzeigen Ihres Eurail-/Interrail-
Passes erhalten Sie bei zahlreichen 
Bergbahnen 25% Reduktion.

Present your Eurail/Interrail pass 
to receive a 25% discount on many 
cable cars.

Sur présentation de votre carte Eu-
rail/Interrail, vous bénéficierez d’une 
réduction de 25 % sur de nombreux 
téléphériques. 

Weitere Informationen  
Further information 
Plus d’informations
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scan me!

Weitere Informationen finden sich hier: 
Please find more information here:

grindelwald.swiss/wetakecare
يمكنك العثور على المزيد من قواعد السلوك هنا:

Motor abstellen
Switch off engine

أطفئ المحرك

Fahrverbote beachten
Observe driving restrictions

التزم بحظر السير

Abfall nicht hinterlassen   
Please take your litter with you

لا تترك القمامة

Nur vorgesehene Picknickstellen nutzen 
Only use designated picnic areas

لا تستخدم إلا المناطق المخصصة للتنزه

Nicht auf Bahnübergängen stoppen 
Do not stop on level crossings

 لا تتوقف عند معابر الطرق المستوية

Campieren nur auf behördlich bewilligten 
Campingplätzen 
Camping only on officially authorised  
campsites ممنوع التخييم إلا في الأماكن المخصصة

Privatsphäre respektieren
Respect privacy

احترم الخصوصية
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Privatgrundstücke respektieren
Grindelwald ist Wohn- und Lebensraum. Bitte respektiere die 
Privatsphäre und das Eigentum der Einheimischen, verzichte auf 
Nahaufnahmen von Häusern oder Bewohnern und betrete 
keine privaten Gärten oder Zufahrtswege. Rücksichtnahme ist 
hier selbstverständlich.

Respect private property
Grindelwald is home to its residents, not just a picture postcard.
Grindelwald is a place where people live and work. Please respect 
the privacy and property of local residents, avoid close-up photos 
of houses or residents, and do not enter private gardens or access 
roads. Consideration is simply part of everyday life here.



Ahornengässli  � M6
Ällauenen   � J8
Almisgässli   � N6
Almisweg   � N5
Alpgasse   � D3 – E1
Alpweg   � S1
Anggistrasse� C1 – D2
Arshubel � D5
Aspen� D7

Aspenweg   � D6 – E6
Aspistrasse   � N7 – O8
Auf der Gey   � E/F7
Bachsbortweg   � D2 – 3
Baumenstrasse   � Q2
Baumenweg   � Q2
Bielwaldweg   � D8
Bisiweg   � N2
Blattenweidweg   � C5/6

Blattmadweg� A8
Blätzweg� B8
Bodenstrasse� C4 – E6
Bodmeliweg� N4
Bodmiweg� M4 – N3
Brandeggstrasse�H7 – G8
Brendli-Goihittweg� T4
Bühlengasse   � H7 – G8
Burgbühlweg   � O8

Burgenerszaunwe� S/T2
Bussalpstrasse   �F1 – H2
Dorfstrasse   � H4 – O5
Eggweg   � P4
Endweg   � L5 – K6
Engelshausweg� H6
Enzibodengasse� F2
Eschengasse� G3
Fässlershausweg� S2

Fässlerstutz� D3
Fellhaltenweg� S3+4
Fluhweg� C5
Fuhrenweg  � N3 – O4
Fussweg  � M5
Gartenbodenweg� G7
Geissschürweg  � B6
Geissstutzstrasse� J3
Gletscherschlucht� O8

Strassenbezeichnungen  street names  désignations des rues
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Skischulgelände
Bodmi

ÖFFENTLICHE GEBÄUDE

Gemeindeverwaltung K4   

Dorfkirche prot. O5 

Pfarrhaus 1 O5     

Katholische Kirche L5 

Theater- und Kongresssaal N5    

Altersheim J4 

Feuerwehrmagazin J5 

Griwa Congress H4 

Karte: Werner Vogel, Realisation: Sutter Druck AG, 2025

Tourist Center / Sportzentrum L5

Information    D4 L5

Gletscherschlucht   O8

Xundheitszentrum K4    

Grindelwald 

Golf 9 Hole   N8

Grillplatz   O8 T3 Q7

Grindelwald Museum   O5

Jugendhergberge   J3

Klettergarten   O8

Minigolf   M5

Schwimmbad   J5

Shopping

Landeplatz Paragliding  K6  N3

 

Tennis   L5 N5 O7

Vita-Parcours   3 rechts

W-LAN-Hotspot   L5

Bahnhof   L5

Busbahnhof   L5

Post   L5

Polizei   L5

VERKEHR   

BOB Berner-Oberland-Bahn

Busbahnhof Dorf   L5

Terminal   G5

Schwendi   C4

WAB Wengernalpbahn Grund   H6

Bus Haltestelle

Gondelbahn Grindelwald-First   N4

GGM Gondelbahn

Grindelwald-Männlichen   G5

Eiger Express   G5

LGP Luftseilbahn (Sommer)

Grindelwald-Pfingstegg   O5

PARKPLATZ

Autobusse   K4 J6 G5

Pkw   G5 H6 J6 O5 O8 T3

Parkhaus Pkw   L5

E-Ladestation  L5 G5 

Challipark (ab Sommer 20xx) O8

36 Alpenblick O4
49 Alpenhof L4
13 Alpina L4
45 Alte Post-Chalet N5
39 Aspen D7
10 Bel-Air Eden K5
27 Bellevue/Pinte M5

8 Belvedere K5
5 Bergwelt Hotel M5

17 Bernerhof L5
38 Blümlisalp T3
50 Bodmi N3
48 Bort N oben
47 Cabana J5
18 Central Wolter L5
12 Caprice L4
11 Derby K5
24 Eiger Mountain &  

Soul Resort M5
4 Eigerblick H3

19 Eiger View  
Alpine Lodge K3

2 Elements Lodge H3
32 Fiescherblick O4
43 Boutique Hotel Glacier K6
57 Gletscherblick O3
33 Gletschergarten O4
37 Grindellodge P3
22 Grindelwalderhof M5
25 Hirschen M5

7 Jungfrau Lodge 
Swiss Mountain Hotel J5

34 Kirchbühl O4
16 Kreuz und Post L5
58 Panorama O3
28 Parkhotel Schoenegg M5
40 Residence O5

9 Schweizerhof K4
15 Sonnenberg L4
26 Spinne M5
31 Steinbock N5
29 Sunstar-Hotel N5
23 Tschuggen M5
46 Wetterhorn T3

53 Eiger Lodge H5
21 Jugendherberge J3
48 Lehmanns Herberge M5
54 Naturfreundehaus L3

55 Eigernordwand F6
56 Gletscherdorf N6
57 Holdrio D7

HOTELS

HERBERGEN

CAMPING



Sommer 2026
grindelwald.swiss/landart



Jungfrau  
Travel Pass
UNLIMITED TRAVEL IN THE JUNGFRAU REGION 
AVAILABLE ALL YEAR ROUND

11
56

8

Trains, gondolas and lake cruises

HIGHLIGHTS Grindelwald-First,  
Schynige Platte, Harder Kulm,  
Lauterbrunnen

Jungfraujoch – Top of Europe  
at a special price

3 – 8 DAYS

Book now 
jungfrau.ch/travelpass

Sommer 2026
grindelwald.swiss/landart




